
SCLAVII ÎN OPERA LUI EURIPIDE 
ŞI CONCEPŢIA SA DESPRE SCI„AVAJ 

DE 

D. PROTASE 

Problema sclavilor, sub variatele ei aspecte, a preocupat în largă 
măsură legislaţia antică ateniană şi a frămîntat mult gîndirea unor 
filozofi ai Greciei din epoca de înflorire a sclavagismului, ea nerăminînd 
fără ecou nici în teatrul grec şi, mai cu seamă în opera lui Euripide. 
Dacă Eshil şi Sofocle au rezervat sclavilor în economia. pieselor lor un 
loc lipsit de însemnătate, care nu reflectă nici pe departe importanţa 
acestei clase sociale în viaţa statului sclavagist atenian, Euripide, făcînd 
o cotitură în evoluţia tragediei elene clasice, a acordat sclavilor un loc 
de seamă în teatrul său. Acest „filozof al scenei", sensibil observator al 
realităţilor epocii în care trăia, şi-a îndreptat o bună parte a creaţiei sale 
literare pe linia realistă a criticii stărilor social-politice de la Atena din 
a doua jumătate a secolului al V-lea şi mai ales din anii răiboiului pelo
poneziac ( 431-404 î. e. n. ), răstimp în care au fost reprezentate o bună 
parte din piesele databile ajunse pînă la noi 1• 

Aspecte interesante ale vieţii sociale şi politice ateniene din acest 
timp sînt bine prinse şi redate de Euripide, în ale cărui tragedii, alături 
de stăpînii de sclavi, iau parte activă la desfăşurarea acţiunii dramatice 
înşişi sclavii, cu mentalitatea şi specificul lor de clasă antagonică, nemilos 
exploatată. Ocupaţiile zilnice, calităţile şi defectele sclavilor, raporturile 
dintre ei şi stăpîni, conştiinţa vieţii lor de mizerie, precum şi concepţia 
scriitorului despre această clasă socială, pe cît de dispreţuită de oamenii 
liberi, pe atît de necesară societăţii greceşti de atunci, sînt bine reliefate 
şi puse într-o lumină nouă în teatrul său. 

Sclavii din epoca lui Euripide, ca şi personajele aparţinătoare 
altei clase sociale, sînt prezentaţi potrivit realităţilor sociale şi politice 

1 A se vedea datarea pieselor în tratatele de istoria literaturii greceşti şi în special la 
A. M. Croisel, Hisloire de la lillrralure grecque, Paris, II (1891), p. 289-304, şi A. Willem, Nle/
pomene - Hisloire ele la lraghlie grecque, Li~ge-Paris, 1932, p. 232 urm. 
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78 D. PROTASE 2 

din Atena secolului al V-lea. Scriitorul concentrează în personajele sale 
trăsăturile generale, esenţiale, ale diferitelor clase sociale, dar foarte rar 
le îmbină cu ceea ce este propriu fiecărui personaj. Cu alte cuvinte, el 
nu reuşeşte să creeze tipuri literare, în accepţia actuală a noţiunii, ci 
izbuteşte doar să ne dea o bună caracterizare a sclavului, pe baza căreia. 
ne putem face o imagine veridică a societăţii ateniene din acea vreme. 
Preocuparea de a crea tipuri literare, după, criteriul abstractizării şi 
concretizării, nu se constată în teatrul euripidean, după cum nu se 
întîlneşte nici în opera altor dramaturgi greci antici 1, Sclavul adus pe 
scenă de Euripide este sclavul casnic de la oraş, servitorul din înaltele 
"familii aristrocrate, purtător al elementelor caracteristice clasei sociale 
dispreţuite şi exploatate. Sclavii din mediul rural apar rar şi incidental 
in tragedia euripideană, iar sclavii, foarte numeroşi, care lucrau din 
greu în ateliere 2 , ori cei care îşi sleiau puterile în galeriile strîmte ale 
minelor metalifere 3 nu sînt aduşi pe scenă, probabil din motive care 
privesc concepţia scriitorului despre artă. 

Treburile cu care sînt puşi să se îndeletnicească sclavii le întîlnim 
în numeroase pasaje din tragediile lui Euripide. }-,iguri de sclavi, bărbaţi 
sau femei, apar îndeplinind variate servicii, fie în casele de la oraşe, fie 
- mai rar - pe cuprinsul vreunei moşii. Aşa, bunăoară, ei îngrijesc de 
cai", păzesc şi duc turmele la păşune 5 , fac de mîncare 6 şi cară apă 7,. 

poartă torţe 8 şi duc mesaje 9
, scot carele din şoproane 10 şi le descarcă 11 , 

însoţesc pe stăpîn la vînătoare 12 , fac curăţenie prin casă şi pe-afară 13 

şi poartă armele stăpînului 14• Alte ori, întîlnim sclavi care ajută la. 
sacrificii 15 , stau de pază la uşă 16 , îngrijesc de bolnavi 17 şi de copii 18 , 

1 Cf. S. I. Sobolevsl)i, Pa6bt 6 1>0,Med1uix Apucmof/ia.Ha 1>a1> .riumepamypH""ii mun, 
tn BecmH,u1> iJpe6Heii ucmopuu, 1954, nr. 1, p. 9 urm. 

2 în discursul Contra lui Eraloslene (19), Lysias ne informează că in atelierul de armur:'lrie 
al tatălui său, Kephalos, lucrau 120 de sclavi, iar istoricul Tucidide spune că ln timpul r:izboiului 
deceleic au fugit de la atenieni la spartani 20 de mii de sclavi, printre care erau mulţi ml'şte
şugari (Războiul peloponesiac, IV, 56, 2). 

3 Credem că la această categorie de sclavi se referă Aristotel (Etica nicomahicd, VIII,. 
13, 1161 b) clnd ii numeşte adevărule „maşini (unelte) lnsufleţite" (iµljiu;icov !Spya.vov). 

urm. 
4 Hipolil, v. 110; Ifigenia tn • .\ulida, v. 619 urm.; Elena, v. 1180 urm.; Eleclra, v. 1135. 

s Ciclopul, v. 27-29, 83; A/cesta, v. 8. 
8 Ifigenia 111 Aulida, v. 111 urm. 
7 Hipolil, v. 109; Hec11bu; v. 362; Troienele, v. 494; Ciclopul, v. 31. 
8 Eleclra, v. 108 urm .. 309; fon, v. 95 urm. 
9 Elena, v. 722 urm. ; 685 urm. 

10 Ibidem, v. 1181. 
11 Ifigenia tn Au/ida, v. 610 urm. 
12 Elena, v. 1169. 
13 Ciclopul, v. 33; Hecuba, v. 363; Andromaca, v. 166 urm.; Ion, v. 133 urm. 
14 Fenicienele, v. 779 urm. 
16 Eleclra, v. 799 urm.· 
18 Elena, v. 1180; Troienele, v. 492; Heracli:ii, v. 332; Ifigenia ln Taurida, v. 1304;. 

Ifigenia ln Aulida, v. 1139; Oresle, v. 1561. 
1 7 Hipolil, v. 176 urm„ 1!J8 urm. 
18 Jon, V. 725. 
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3 SCLAVII IN OPERA LUI EURIPIDE 

lucrează la stingerea vreunui incendiu 1, usucă 2 şi ţes 3 haine şi dtiar 
pă:zesc prizonierii 4 • 

Cercetarea numelor purtate de sclavi în tragediile lui Euripide nu 
poate duce la stabilirea originii lor etnice, în sensul precizării provenienţei 
sclavilor de la Atena în secolul al V-lea, deoarece aproape toţi sclavii 
apar în roluri fără nume proprii ori alte apelative, fiind indicaţi doar prin 
denumirile de „servitor", „sclav", „îngrijitor", „doică" etc. Alţii, foarte 
puţini la număr, şi îndeosebi femeile, au nume cunoscute din mitologie 
(Hecuba, Andromaca, Polixena), care nu pot fi luate în considerare sub 
raportul originii sclavilor atenieni din vremea lui Euripide, întrucît 
este evident faptul că aici poetul îşi ia subiectele din mitologie, păstrînd 
sau modificînd parţial conţinutul legendei, dar menţinînd numele şi 
originea etnică a personajelor legendare. Astfel se poate observa că la 
Euripide sclavii nu poartă nume personale sau un ethnicon, frecvent în 
comedia lui Aristofan şi mai tîrziu la Menandru, cu excepţia cîtorva 
membri ai familiei legendarului Priam, căzuţi prizonieri în cursul îndelun
gatului război troian. Această redusă onomastică a sclavilor nu constituie 
un indiciu pentru originea populaţiei servile ateniene, deoarece, în cazul 
de faţă, poetul prelucrează un material mitologic şi urmăreşte cu totul 
alte ţeluri decît ceea ~e interesează în·soluţionarea problemei noastre. 

Concepţia stăpînilor despre felul de comportare a sclavilor, despre 
modul cum ei trebuie să gîndească şi să vorbească este bine scoasă în 
evidenţă mai ales în piesele care, din păcate, s-au păstrat doar în stare 
fragmentară, ea reieşind însă şi din piesele ajunse întregi pînă ·1a noi. 
Aşa, de pildă, într-un fragment din Alcmene 5 se spune că singura virtute 
a unui sclav este ascultarea şi supunerea faţă de stăpîn, precum şi înde
plinirea întocmai a voinţei lui ; voinţa stăpînului trebuie să fie suprema.. 
autoritate care să ţină locul gîndirii şi ambiţiei sclavului. 

Completarea acestei idei o formează un fragment din Alexandru 6 , 

unde se afirmă că sclavul care se încumetă să gîndească independent 
comite cea mai mare greşeală faţă de stăpîn şi constituie pentru el o 
nenorocoasă posesie, iar pentru casă o grea povară. Mai departe, se 
a,daugă că sclavul nu trebuie să fie niciodată mai deştept decît stăpînul 
său, întrucit un asemenea sclav este destul de primejdios şie mai prudent 
să nu fie cumpărat 7 • Un stăpin înţelept se va feri totdeauna să crească 
în casa lui un sclav sau un om liber mai inteligent decît dînsul 8 • După 

1 Bacantele, v. 625. 
2 Elena, v. 179 urm. 
3 Bacantele, v. 514; Hecuba, v. 363; Jon, v. 747 urm. 
4 Ifigenia tn Taurida, v. 638, 1205; Bacantele, v. 226 urm. O parte din referinţele Ja, 

ocupaţiile sclavilor ln teatrul lui Euripide Ic-am împrumutat din lucrarea lui P. Masqueray, 
Euripide el ses idees, Paris, 1908, uncie de asemenea o hună parte au fost preluate din studiul 
lui J. Schmidt, Der Sklave be~ Euripides, Gymn. Programm, Grimma, 1892, lucrare pe care 
nu am putut-o consulta. 

5 Alcmene, fr. 94. Fragmentele vor fi citate după ediţia lui Aug. !\auck, Tragicorum„. 
Graecorum fragmenta, Lipsiae (Teubner), 1856. 

8 Alexandru, fr. 49. 
7 Ibidem, fr. 52. 
s .4 rhelau, fr. 253. 
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cum sclavul, potrivit concepţiei stăpînilor, nu trebuie să aibă o judecată 
proprie, tot aşa este oprit să vorbească deschis 1 . Întrucît el este cu totul 
dependent de stăpin, pe acesta trebuie să-l flateze şi să-l măgulească, 
adevărul putînd fi spus numai în măsura în care este pe placul şi în concor
danţă cu interesele i;tăpînului. Chiar dacă stăpînul se dovedeşte a fi de o 
inteligenţă mediocră, dreptatea totuşi „se cade" să fie totdeauna de 
partea lui, fiindcă „orgoliul celor mari nu îngăduie ca adevărul să triumfe 
pl"in gura celor umili" 2 • O prea mare îndrăzneală din partea sclavului 
putea atrage după sine bătaia, tortura, ori alte pedepse crude. Andromaca 
de exemplu, după ce a căzut în robie, îşi exprimă temerea că prin elocvenţa 
sa îşi va creia o situaţie precară la severa ei stăpînă, Hermiona 3 • 

Neîncrederea stăpînilor în sclavi apare adeseori. Un stăpîn care 
se încrede în sclavi, se spune într-un fragment din Alcmeon, este smintit 4, 
deoarece concepţia timpului era că în sclav nu trebuie să ai niciodată 
încredere. Aceleaşi suspiciuni şi rezerve faţă de curajul şi devotamentul 
sclavilor le manifestă şi Creusa, care, atunci cînd bătrînul ei sclav o 
sfătuieşte să înarmeze cu săbii pe slujitorii ei ca să omoare pe Ion, nu 
crede că sclavii vor săvîrşi omorul, pentru că ei sînt neputincioşi ("t'6 8ouf..ov 
&cr0e:vfc;) 5 • Se pretinde că lipsa de încredere a stăpînilor în proprii lor sclavi 
rezidă în dEfectele acestora din urmă. Astfel, stăpînii afirmă că sclavii 
sînt laşi 6 , perfizi 7 şi într-o ceartă se situează totdeauna de partea celui 
mai puternic 8 , ei nu se gîndesc decît la propriul lor stomac, iar cînd 
acesta e satisfăcut, nimic nu-i mai preocupă 9 • 

E greu de spus dacă în spatele consideraţiilor privitoare la caracterul 
josnic al sclavilor se ascunde . părerea scriitorului, deoarece afirmaţiile 
şi epitetele denigrante la adresa lor sînt puse totdeauna în gura unor 
personaje ca Oreste ori Creusa, prin intermediul cărora Euripide a· vrut 
să redea opinia încetăţenită a stăpînilor nu numai despre proprii lor 
slujitori, ci despre întreaga clasă socială a sclavilor (8ovf..,..uv ytvo;). Din con
text rezultă, pe de altă parte,. că Enripide nu pune la îndoială aceste 
defecte, atribuite sclavilor de către posesorii lor, dar constată că ele 
nu le-au fost date de natură şi că nu sînt elemente de caracter ereditar ci 
reprezintă consecinţa umilirii şi asupririi, care au imprimat sclavilor 
lipsa de curaj şi nestatornicia 10• 

Euripide dă dovadă de o cuprinzătoare evaluare a fiinţei umane 
în ansamblul ei, bazată pe criterii drepte. El afirmă, bunăoară, prin gura 

. crainicului din Elena, că, deşi sclavul nu este un om care să se poată. 

1 l/igenia ln Aulida, v. 313; Ion, v. 67i; Fenicienele, v. 391 urm. 
2 Busiris, fr. 315 ; Andromaca, v. 189 urm. 
3 Andromaca, v. 747 urm. 
4 Alcmeon, fr. 87 : "Ocr·n~ 3E: 3oUA(fl q>W'rL mcrTEUEL ~poTWV, 7t'OAA~V mip' 'iJ!.LÎ:V µwpL'XV 

· ?lq>ALCIKtXVs;L. 
; Jon, V. 983. 
8 Ibidem, v. 984. 
7 Alcmeon, fr. 86. 
8 Electra, v. 631 urm. 

, , 9 A!e3;andru, fr. _ 50: "Hl.qxov· ou-rw ycltp KJl:KOV 3ouAwv y~vo~· I'ctcrT~P cZ7t'XVî1X, 
T0U7t'(CIW 3 ou3E:v CIK07tEL ... 

10 Ibidem, fr. 58. 
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bucura de libertate, totuşi sufletul său nu este strivit de cătuşele robiei; 
sufletul îi este liber şi el este doar sclavul unui nume 1• Sclavul apare 
adeseori plin de sensibilitate faţă de durerile fizice şi psihice umane, împăr
tăşindu-le sincer chiar dacă ele aparţin propriului său stăpîn 2• Astfel, 
într-o discuţie din Medea dintre doică şi intendent, doica zice că unei 
.slugi credincioase i se rupe inima cînd stăpînul încearcă un mare necaz s. 
Iar cind Iason se împacă temporar cu Medea, sclavii se bucură fără nici 
·O umbră de ipocrizie, ei fiind mîndri că pot nutri asemenea sentimente 4• 

Reflexiile scriitorului însă nu se opresc aici, ci ele merg pînă la evaluarea 
valorii omului, indiferent de condiţia sa socială. Pedagogul din Ion spune, 
1a un moment dat, că numai numele este ruşinos pentru sclav, dar dacă 
·acesta e cinstit nu valorează cu nimic mai puţin decît un om liber6• Comple
tarea acestei idei o găsim într-un fragment din Melanippe desmotis, unde se 
precizează că nici titlul de sclav nu poate păta onoarea unui om cinstit 
{Ecr8A.6c;) 6 , iar în alt loc, Euripide afirmă că inferioritatea morală şi 
intelectuală a sclavului este o prejudecată; frumuseţea morală a omului 
nu constă în originea lui nobilă, ci nobil este fiecare om cinstit, fie el 
liber sau rob 7 • Poetul deplînge pe oamenii de înaltă condiţie socială, 
·deoarece „ei nu-şi pot exprima toate gîndurile, nici nu pot plînge în 
libertate ~i astfel devin sclavii propriului lor rang" 8 • în concepţia lui 
Euripide „toate avantajele mari ale vieţii pot fi întrunite de aceleaşi 
persoane, dar aceasta e numai vremelnic, fiindcă bogăţia nu este un bun 
ee aparţine în chip propriu oamenilor, ci acest bun ei îl au de la zei, iar 
oamenii nu fac decît să-l păstreze. Dar zeii, cînd vor, pot lua înapoi ceea 
ce au dăruit" 9 • Deci, după Euripide, avantajele materiale în viaţa indi-

1 Elena, v. 728-33: 

'Eyw µev dl)V, xe:t mfcpux' oµwi; AIXTpLi;, 
'Ev 'îOÎO"L ye:vvix(OLO"LV ijpL!lµl)µevoi; 
douAOL<n, i:ouvoµ' oux lix_wv tAe:u6e:pov, 
Tov llOUV oe· xpe:i:crcrov yocp i:6o' Yi OUOLll KIXKO~\' 
"Ev' ilVTOI: x_p'ijcr!lxL, 'îOCt; cppevxi; i:' fx_e:LV KOl:KOCt; 
"AAAWV ,· ci.xoue;Lll ooui,ov OVT·X -,:l';,v Tte).ai:i; ••• 

Cf. Sofocle, fr. 855 : Et crwµix OOUAOV, ci.A.A' 6 voui; he:u&e:poi;. Ideea se regăseşte ŞI la Aristotel 
(Politica, I, 2, 15), de la care - se pare - e reluată de Seneca în epistola 47 (17): „Servus est, 
sed fortasse liber animo". 

2 A/cesta, v. 192 urm„ 136 urm.; Elena, v. 726 urm.; Ion, 725 urm. cf. A/cmeon, fr. 86. 
3 Medea, v. 54 urm. 
' Ibidem, v. 1138. 
5 Ion, v. 854 . 
• Melanippe desmoli.•,fr. 515: doUl,ov yctp b!lt..ov i:o()voµ' ou OL1Xcp6e:pe:i:, îtOAAOL o' 

.ci.µe:lvoui; dat i:&v tAe:u!lepwv. 
7 Ibidem, fr. 514 : tych µev oi'.iv OU)( o!î)' o;cw~ crKoTte:i:V x_pe:wll 'î'~V e:uyeVe:LIXV' i:oui; 

-yocp ci.vopdoui; cpuo"LV KIXL 'îOUt; OLK'.Y.Loui; 'îW'I Ke:v&v ool;'tcrµii:wv, xii.v <i>crL oou).wv, e:u
ye:ve:cri:epoui; ).eyw. 

8 lfiqenia ln A11/ida, V. 44G urm.: 'H oucryeve:LIX o' wi; lix_e:L TL XP~crLµov. Kixt yocp 
·OIXKpUcrXL prţolwc; OIU'îOLt; ~Xe:L, "A7t1XVTIX „. dTte:i:v. -r(i> oe ye;VVIXLC\) cpucrLV &vo).~IX 'rlXU"t"IX. 
IlpocrTci.TlJV oe 'îOU ~LOU TOV oyxov e!x_oµe:v i:(i> T' ilXAC\> i)ouAe:uoµe:v. 

. 8 Fenicienele, V. 555-558: VH îtOAAOC µox_!le:îv Tton' !!x_wL Ev owµ'XcrL ~OUA1J; 'rL o' 
ecrn TO TtAeov; 6110µ' E:xe:L µ6vov. 'Eîte:L TOC y' ci.pxouv6' !xixvoc -;oui; ye: crwcppOcrLV. "OuTOL Tct 
xp~µIXT' toLIX xeK'rl)VTIXL ~poi:o(, ":OC -rwv 6e:wv, o' ~XOVTe:t; tmµe:AouµE6:t. "Oi-ixv OE XPÎl~c.>cr' 
«th' ci.cpixqio\iv-;IXL îtcXALV. 
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vidului sînt instabile, trecătoare, ele neputînd constitui temeiuri şi 
criterii permanente de apreciere a persoanei umane. Adevărata valoare 
a omului, spune scriitorul, nu rezidă în bogăţie şi ea nu trebuie căutată. 
nici într-un arbore genealogic nobil, generat de avere şi sprijinit numai 
pe ea 1, ci în raţiunea cu care individul a fost înzestrat iniţial de natură z. 
Iată o justă şi acerbă critică a distincţiilor sociale ateniene contemporane· 
autorului Medeii, distincţii care se bazează nu pe valoarea reală. a omului, 
ci pe criterii arbitrare, similare celor din cunoscutul dicton latin de mai 
tîrziu : „Quantum habes, tanti es" 3 • , 

Referitor la tratamentul aplicat sclavilor de către stăpîni ', precum 
şi în privinţa condiţiilor lor de viaţă, în opera marelui dramaturg atenian 
există două categorii de pasaje ce conţin informaţii contradictorii. 

În prima categorie se încadrează cîteva scene între stăpîn şi 
sclavul casnic de la oraş, scene din care rezultă respect reciproc, confidenţă. 
şi intimitate, ca şi cum ar fi vorba de persoane de egală condiţie juridică~ 
Să ne amintim, bunăoară, de Alcesta, care, după ce a acceptat să se 
jertfească în locul soţului său, Admet, îşi ia rămas bun şi de la credin
cioşii ei sclavi, întinzînd fiecăruia mîna şi adresîndu-le cuvinte părinteşti. 
Slujitorii de la curte, ale căror răspunsuri sînt scăldate în lacrimi 5 , 

socotesc pe Alcesta nu numai ca cea mai bună stăpînă, dar consideră că. 
ea a fost pentru ei ca o adevărată mamă (µ~nJp) 6 • Dar Alcesta, simbol al 
iubirii şi devotamentului conjugal, nu este singura femeie din teatrul lui 
Euripide care dă dovadă de blîndeţe, îngăduinţă şi afecţiune faţă de sclavi. 
Situaţii asemănătoare întîlnim şi în piesa Jon, unde un bătrîn sclav, care 
a îngrijit de copii în casa lui Erecteu, tatăl Creusei, este cinstit de regină 
ca un adevărat tată (µcx-r~p) 7 • De maniere nu mai puţin elegante şi intime 
uzează şi Clitemnestra din lfigeni"a în Au:,.lida faţă de sclavul din casă, care 
făcea parte integrantă din propria ei dotă 8 • · 

In cealaltă categorie de pasaje însă, scriitorul pune în cuvintele 
corului ori în gura sclavilor afirmaţia că, pentru cei care au cunoscut 
libertatea, moartea este preferabilă vieţii de rob 9 , că viaţa unui sclav 
nu reprezintă nimic pentru cei liberi 10 , sclavia fiind situaţia cea mai 
deplorabilă pentru om11• Aceste consideraţii privitoare la viaţa de mizerie a 

1 Eol, fr. 22: TJiv ll'diyeve:tlXV rrpoc; 6e:wv µ-~ µot ),eye:· Ev XP'fiµ-xcrtV -r6~ 'hrt. µiJ 
"'(IXUpou, rrci-re:p·. Kux),<:> ylip il!prre:t· -rit> µf:v i\!:;6', ii a'oox il!xe:t. Kotvcîcrt llrocO-roi:.; xpwµ._e· 
fj'> ll'iiv bi ll6µot.; xp6vov crUVOtXjj TrA o:îcr-rov, OUTO<; e:Oye:v'fi.;. 

2 Alexandru, fr. 5::1, v. 9 urm. : To cpp6vtµov e:oyeve:L<X, xoct -ro cruve:-roll o 6e:o.; lllllwcriv, 
OOX o rr:>.ou-ro.;. 

3 Cf. Horaţiu, Satire, I, 1, v. 62. . 
4 Este interesant de observat că Aristotel (l'olilica, I, 5, 11) recomandă o purtare ome

noasă şi îngăduitoare faţă de sclavi. Aceasta însă cu scopul de a obţine de la ei foloase economice 
cit mai mari. 

6 Alcesla, v. 192; cf. v. 136. 
• Ibidem, v. 769. 
1 Ion, v. 725 urm. 
8 lfigenia tn Aulida, v. 46 urm„ 860, 867, 871 ; cf. v. 114. 
8 liecuba, v. 349, 357 urm.; Troienele, v. 298 urm.; Arhelau, fr. 246. 

10 Andromaca, v. 89 sq.; 'A:>.:>.' dµ', l:rre:l oo~ xoo rre:pE[3:A.e:rr-ro.; [3Eo.; ll6u:A.11.<; yuvxtx6c;,. 
fjv -r1 xixl mi6w xixx6v. 

11 Andromaca, v. 136 urm.; Anliope, fr. 218 şi 219; liecuba, v. 359 urm. 
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sclavilor, puse totdeauna în gura acestora, apar frecvent în tragediile 
lui Euripide, în ciuda faptului că o singură dată în opera sfi, intîJnim 
un tratament brutal aplicat sclavului. Aceasta. se întimplă în piesa 
Ifigenia în Aulida, în care un sclav bătrîn este î.mbrîncit de Menelau 
din pricina unei scrisori al cărei conţinut nu trebuia să ajungă la cunoş
tinţa. Clitemnestrei 1 • Altădată, Xutos din Ion ameninţă cu moartea. 
-pe sclavele ca.re formează corul în această piesă, dar ameninţarea lui 
îmbracă forma unei glume şi ea nu poate fi luată în serios, deoarece, 
puţin după aceea, Xutos le mărturiseşte sclavelor propriul lui secret, 
iar ele îl păstrează cu toată discreţia cuvenită 2• Ameninţări similare, 
fără ca ele să fie duse la îndeplinire de către aut,orii lor, se mai întilnesc 
şi în alte piese 3• 

Cum trebuie întelese aceste informa.tii contradictorii referitoare 
la raporturile dintre sclavi Şi Rtăpîni Şi câre este adevărul Ce rezultă 
din ele~ 

Din capul locului trebuie să precizăm că explicaţia ideilor generoase 
din prima categorie de pasaje la care ne referim, idei care nu puteau să 
apară în teatru fără un oarecare asentiment al opiniei publice ateniene, 
trebuie să rezide în faptul că Euripide, deşi spirit realist, prin generozitatea 
sa naturală ne înfăţişează uneori o icoană înfrumuseţată a realităţilor 
sociale at(miene din secolul al V-lea. Posesorii de sclavi din Atena acestui 
timp nu seamănă nici pe departe cu Alcesta, Creusa ori Clitemnestrai 
în îngăduinţa şi intimitatea lor exagerată faţă de slujitorii lor. Nu lipsită 
de semnificaţie apare împrejurarea că larga înţelegere arătată pentru 
sclavi este înfăţişată ca venind totdeauna din vîrful piramidei sociale 
greceşti, din partea unor capete încoronate, ceea ce ar putea îndreptăţi 
presupunerea că este vorba de o politeţe gratuită a acestor suverane 
doar faţă de cîţiva sclavi de la curte. Cert este faptul că Euripide nu atribuie 
niciodată stăpînilor de sclavi obişnuiţi o asemenea indulgenţă. În cazurile 
menţionate, ne este prezentat un sclav mai cult, mai manierat, care 
discută degajat cu stăpînul lui pînă şi probl(ID':l de filozofie. Un sclav, 
adresîndu-se lui Hipolit, îşi permite să-l numească pe acesta prinţ (&vix~), 
nu stăpîn (8e:crl'!l't"YJ<=), precizînd că titlul de stăpîn se cuvine numai zeilor 4 • 

Aceflt lucru, la Xenophon, şi-l puteau permite doar elenele libere 5• 

Hub observaţia ironică a lui Aristofan, că sclavii lui Euripide ~,filozofează" 
precum oamenii liberi 6 , se ascunde, totuşi, adevărul că marele dramaturg 
a îndrăznit, prin intermediul sclavilor, să facă aprecieri asupra stărilor 
social-politiC"c de la Atena. În ::tducerea pe scenă a unor situaţil din care 
se desprinde înţelegere şi îngăduinţă pentru sclavi, dar fără corespondent 
firesc în viaţa de toate zilele, trebuie să vedem urmărirea unui scop 
pedagogic-educativ, o abilă încercare a lui Euripide de a introduce în 

1 lfigenia ln Au/ida, v. 30:~ urm. 
z Ion, v. 666 urm. şi v. 752 urm. 
3 Ciclopu(, v. 210 urm.; lfiqenia in Aulida. v. 1131 urm. 
4 Hipolil, v. 88: "Avc'1;-6e:ou.; yocp Be:cr„6-.x.; xo:),dv xpec~v. 
6 Xenophon, Anabasis, II I, 2, t:i: OoaEn yc1p &v6pco>itov Be:cm6-r·l)v cXA).oc -rou.; 6e:ou.; 

ltf'OO'KUVeLTe;. 
8 Broaslele, v. 449 urm. :„ Apoi chiar de la-ntlia voruă permisei să vorbească// Cu acelaşi 

dr<"pt stăpin şi rob şi balJă şi copilă". 
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viaţa practică dezideratele şi ideile pe care el însuşi le nutrea în privinţa 
raporturilor dintre stăpîni şi sclavi. 

În celălalt grup de pasaje, destul de numeroase de altfel, în care 
Euripide işi exprimă sentimentele pline de simpatie pentru sclavi şi 
compătimeşte sincer soarta şi viaţa lor de mizerie, se reflectă adevărata. 
concepţie a scriitorului despre această clasă, crunt exploatată şi supusă 
abuzului neîngrădit al stăpînilor. Scriitorul îşi afirmă aici propria sa. 
atitudine faţă de situaţia juridică generală a sclavilor, priviţi ca clasă 
socială oprimată. El lasă să se vadă că, dacă sclavii care trăiau la oraş 
şi îndeplineau rolul de pedagogi ori secretari în familiile aristocrate nu 
erau condamnaţi la lipsuri prea aspre şi erau relativ mai bine trataţi, 
bucurîndu-se de oarecare încredere din partea stăpînilor, nu se poate 
conchide de aici că toti sclavii atenieni din vremea lui erau scutiti de 
suferinţe şi umiliri. Do~ada o găsim, în această privinţă, chiar la EurÎpide 
şi ea merită să fie luată în seamă, cu toate că ne găsim în faţa unor perso
naje (prizoniere din legendarul război troian) care doar îşi imaginează 
conditiile vietii sclavilor de la Atena. Reflectarea destinului care le 
aşteaptă pe captive nu este o simplă ficţiune, ci transpunerea în gura 
lor a realităţilor sociale ateniene, în care trăieşte populaţia aservită. 
Polixena, de pildă, care, după dărîmarea Troiei, ajunge sclavă, îşi ima
ginează şi povesteşte cu groază viaţa ce o aşteaptă: ea va fi vîndută ca. 
o marfă unui stăpîn aspru, căruia va fi silită să-i suporte toate abuzurile. 
Viziunea mizeriei şi umilirii o revoltă pe cea care „a fost suverană între 
femei, frumoasă între fete şi egală zeiţelor, cu excepţia nemuririi". 
Ea preferă mai de grabă moartea, decît viaţa de sclavă 1 • în multe din 
piesele lui Euripide - cu excepţia. tragediei Andromaca, unde corul este 
format din femei libere - corul este alcătuit din captive (Recuba, lfigenia 
în Taurida, Elena, Troienele, Fenicienele), ale căror lamentaţii, pe lingă. 
faptul că sînt în deplină armonie cu sentimentul ce domină dialogul, 
exprimă condiţia mizeră, a sclavului, oprobiul şi dispreţul general, aruncate 
de stă.pin a.supra persoanei sale. Din analiza atentă a procedeelor folosite 
de scriitor rezultă cu prisosinţă că el a utilizat mijloace artistice abile 
pentru a putea strecura în gura captivelor propriile sale idei despre 
viaţa sclavilor de la Atena. 

Cercetătorii burghezi au înfăţişat pe Euripide într-o lumină falsă, 
reprezentîndu-1 cînd ca gînditor religios, cînd ca idealist 2, iar carac
terul social al operei sale a fost fie trecut sub tăcere 3 , fie tendenţios 

1 Hecuba, v. 342-78. 
2 Vezi, de pildă, următoarele monografii asupra teatrului lui Euripide: Decharme, 

Euripide el l'espril de son lhi!âlre, Paris, 1893; W. Nestle, Euripides, Stuttgart, 1901; P. Mas
queray, Euripide et ses idees, Paris. 1908. 

3 în tratatele de istoria literalurii greceşti ale cercetătorilor burghezi, atlt în cele apărute 
în a doua jumătate a secolului trecut, cit 1 şi în cele relativ mai noi, apărute în primele decenii 
ale secolului nostru, latura socială a operei lui Euripide, ln general, şi problema sclavilor, îndeosebi, 
nu formează un obiect de studiu nici măcar sumar. Excepţie fac, !n această privinţă, W. Schmidt 
şi O. Stiihlin, care în a lor Geschic/1le der griechischen Lileratur, voi. III (Miinchen, 1940), 
p. 695-696, consacră un loc şi sclavilor din teatrul lui Euripide. De pe poziţii cu totul noi şi 
fundamental deosebite de ale cercetătorilor burghezi amintiţi, cu multă competenţă, tratează 
aceste probleme cunoscutul cercetător sovietic I. M. Tronski, care, în a sa JfcmopUR anmu•morl 
.AUmepamypw, ed. a II-a, L„ 1951, rezervă sclavilor din opera lui Euripidc un n1.1măr de pagini. 
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explicat 1 • Aceasta se datoreşte în mare măsură şi împrejurării că ei 
încearcă o eronată modernizare a stărilor sociale antice, după cum 
adesea au arătat Marx şi Engels 2• Astfel, unii cercetători burghezi au 
ajuns atît de departe, încît au comparat situaţia sclavului atenian descris 
în poezia dramatică clasică greacă cu a unui servitor oarecare din epoca 
modernă sau a unui lacheu din teatrul lui Moliere 3 • Iar cît priveşte 
concluzia. asupra condiţiilor de viaţă ale sclavilor oglindite în teatrul 
lui Euripide, aceiaşi cercetători consideră că stăpînul apare „plin de 
înţelegere faţă de propriii săi supuşi" 4 şi că viaţa acestora „nu ne lasă 
o idee atît de întristătoare" 5 • Aceste concluzii, care vizează situaţia 
tuturor sclavilor prezentaţi de Euripide în opera sa, sînt unilaterale, 
tendenţioase şi lipsite de valabilitate, întrucît ele nu se bazează decît pe 
cele două-trei tablouri în care Alcesta, Oreusa şi Olitemnestra apar în 
eulmea generozităţii lor, şi omit, ori nu vor să ia în considerare, o sume
denie de pasaje, unde se oglindeşte limpede·situaţia deplorabilă a sclavilor. 
Dar, cum am arătat mai sus, scriitorul nu rămîne pe linia realităţii 
sociale cînd înfăţişează indulgenţa acestor regine faţă de sclavi, ci, în 
loc să redea crîmpeie de viaţă ateniană veridică, urmăreşte ţeluri social
educative. Adevărata stare a sclavilor ca clasă socială exploatată şi 
lipsită de drepturi rezultă din numeroasele pasaje în care Euripide spune 
desluşit că înrobirea este plină de suferinţe şi umiliri şi că acesteia îi 
este preferabilă moartea. Nu mai încape nici o îndoială că sub aceste 
afirmaţii se ascunde însăşi părerea scriitorului despre condiţia sclavilor 
ca clasă socială. Euripide a adus pe scenă personaje care reprezintă 
cele două clase sociale antagonice, sclavul şi stăpînul de sclavi, cu interese 
deosebite şi concepţii opuse despre viaţă, al căror antagonism rămîne 
inconciliabil. Nu este de loc incidentală împrejurarea că, în multe piese 
ale marelui tragic, apar în faţa publicului atenian personaje de neam 
regesc, cu ideile specifice clasei căreia aparţin, şi personaje de cea mai 
joasă condiţie socială, cu mentalitatea şi aspiraţiile proprii clasei asuprite. 
Dacă nu se ignorează ideile social-politice înaintate de care este 
străbătută întreaga operă a lui Euripide, atunci şi concepţia scriitorului 
despre traiul sclavilor atenieni apare într-o lumină mult mai vie. 

Daeă, din informaţiile unor scriitori greci antici 6 şi. din ştirile 
epigrafice 7 , aflăm că sclavii atenieni din epoca clasică, atît cei publici 

1 Vezi nota 2 de mai sus, p. 84. 
2 K. Marx şi F. Engels, Opere alese tn dow'i. volume, voi. I, ed. a II-a, Buc., E.S.P.L.P„ 

1955, p. 65 şi K. Marx, Capi/a/ul, voi. II (Buc.), Ed. P.~.R„ 1951, p. 31. 
3 P. Masqueray, op. cil„ p. 34 7, 
4 W. Nestle, op. cil., p. 358. 
5 P. Masqueray, op. cil., p. 346 . 

. 8 Pseudo-Xenophon, Republica ateniană, I, 10-11; Antiphon, Asupra morţii lui Herod, 
48; Platon, Legile, IX, 872 b; Lycurg, Gonim lui Leocrate, 65: Demostene, Contra lui Timocrale, 
113; idem, /n Philippum, III, a şi Contra lui Midias, 46; Eschine, !mpolriva lui Timarc, 17. 
Cu privire la situa\ia sclavilor de la Atena, vezi următoarele lucrări moderne : H. Wallon, 
Hisloire de l'esclavage dans l'anliquilt!, Paris. 1879, voi. I, p. 284 urm.; W. L. Westermann, s. v. 
Sklaverei, ln R-E, Supplb. VI; L. Beauchet, Hi.~loire du droil prive de la Republique alht!nienne, 
Paris, 1897, voi. II, p. 422-46G, cu bibliografia indicată ln note; idem, s. v. Sen•i, ln Diclion
naire des anliquilt!s grecques el romaines; Cernilovski, Hcmopu11, zocy8apcmea u npa11a, tom. I, 
Moscova, 1949 (ln trad. maghiară: Aliam- es jogtolzenete, Budapesta, 1951, voi. I, p. 42-66). 

7 Corp. inscr. Graec„ I, nr. 1122 şi nr. 1123. 

https://biblioteca-digitala.ro



86 D. PROTASE 10 

cît şi cei aparţinînd particularilor, se bucurau de condiţii de viaţă mai 
uşoare decît cei din alte oraşe greceşti, aceasta nu ne poate îndreptăţi 
să atribuim lui Euripide altă concepţie despre viaţa sclavilor şi despre 
sclavaj, decît aceea care rezultă din propria sa operă. Situaţia relativ 
favorizată a sclavilor de la Atena din această vreme, fără să dăm deplină 
crezare aristocratului autor anonim al Rep-ublicii ateniene 1, îşi găsf ste 
explicaţia în nivelul economic dezvoltat şi în constituţia democratică 
a statului atenian 2 • Aceşti factori au determinat în largă măsură clasa 
stăpînitoare să aplice un tratament mai blînd numeroasei popubţii 
servile 3 din sinul cetăţii, nu atît din grija de a proteja direct persoana ' 
sclavului, care era considerat doar un simplu corp (cr(0µoc) sau unealtă 
însufleţită (~µ~ux.ov ăpyocvov ), cît din interese generale de clasă, cu 
scopul de a preîntîmpina eventuale tulburări în viaţa statului. Dispo
ziţiile legii, care pedepsea omorîrea şi răpirea unui sclav la fel ca pe 
a unui om liber, dreptul de azil şi marile înlesniri acordate sclavilor 
publici (81Jµ.licrLoL) trebuie privite ca fiind inspirate nu din consideraţii 
de umanitate faţă de sclavi, ci din dorinţa de a evita cazurile de' violenţă 
publică sau privată şi de a menţine „armonia" în stat, necesară proprie
tarilor pentru exploatarea sclavilor. Prin această optică apare limpede 
şi situaţia mai avantajată a sclavilor publici, care, neavînd ca stăpîn 
decît o persoană fictivă, statul, au avut mai puţin de luptat cu trata
mentul neomenesc la care erau supuşi sclavii particularilor, inclusiv 
cei din serviciul templelor (Le:pa8ou:f..oL ). Prin situaţia deosebită a scla
vilor de la Atena, creată de clasa dominantă interesat.ă, se explică. în 
bună parte şi faptul că statul atenian n-a fost zguduit de răscoale ale 
sclavilor de amploarea celor cunoscute mai tîrziu la Roma. 

Ar fi greşit să se creadă că Euripide înfăţişează în teatrul său 
aspecte ale sclavajului din epoca homerică şi că omite să ne prezinte 
situaţia sclavilor atenieni din vremea sa. În teatrul euripidean nu este 
oglindită sclavia incipientă, mai puţin aspră şi puţin răspîndită din 
epoca eroică, deşi coloritul unor tablouri - prin procedeul obişnuit 
al scriitorului de a proiecta în trecut anumite stări de lucruri contem
porane - ne îndrumă spre acele timpuri. Dimpotrivă, în tragediile lui 
Euripide sclavia apare matură, generalizată şi în plină înflorire, cu 
concepţii cristalizate ale stăpînilor atît despre proprii lor sclavi ca indivizi 
izolaţi, cît şi despre sclavi ca clasă antagonică, ceea ce denotă că scriitorul 
aduce în scenă nu sclavul homeric, ci sclavul contemporan atenian. 
Referirea lui Euripide la stări de lucruri contemporane lui şi la condiţia 
juridică a sclavilor de la Atena se observă limpede în două pasaje semni
ficative în această privinţă: o dată, cînd captivele din Troienele 4 doresc 

1 Pseudo-Xcnophon, loc. cil. 
2 Cf. V. S. Sergheev, I.~loria Greciei antice, Bucureşti, E.S.P.L.Ş., 1951, p. 166. 
3 In afară de lucrările de specialitate binecunoscute, vezi Şi K. Marx. F. Engels, Opere 

alese tn două volume. Ed. P.M.R.1 1950, cd. a II-a, p. 29-1, uncie se evaluează populaţia Atenei 
din acest timp la 365 OOO de sclavi, 90 OOO de cetăţeni liberi, inclusiv femeile şi copiii, şi 45 000 
de locuitori fără drepturi depline, cum ar fi străinii şi sclavii eliberaţi. 

4 Troienele, v. 207 urm. 
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să fie aduse la Atena, nu în alt oraş, iar altă dată, cînd Recuba. spune 
,că la Atena „există aceeaşi lege, atît pentru sclavi cit şi pentru oamenii 
liberi, cînd e vorba de omor" 1 • 

În urma studiului atent al pieselor lui Euripide în care se vorbeşte 
-despre sclavi, constatăm totdeauna prezenţa a două idei. Conform uneia. 
nu este nicidecum adevărat că sclavul are în vreo privinţă mai puţină 
valoare decît omul liber. Dacă uneori el stă, din punct de vedere moral, 
.sub nivelul acestuia, de vină este ori firea sa proprie, ori faptul că a 
fost distrus moraliceşte de condiţia umilă în care l-a ţinut sclavajul. 
Cealaltă idee exprimă critica credinţei gTeşite că o clasă de oameni s-a 
născut numai pentru a sluji şi alta numai pentru a porunci. De aici 
reiese clar concepţia scriitorului despre sclavi şi sclavaj : sclavia este 
o nedreptate potrivnică naturii, iar oamenii s-au născut egali, fără pri
vilegii. Sub acest raport influenţa sofiştilor asupra lui Euripide a}Jare 
puternică şi de netăgăduit, ,mai cu seamă începînd cu primii ani ai războiului 
peloponesiac. Ea se manifestă din plin, atît în formă, cit şi în conţinutul 
tragediilor sale. Reflexia unui personaj din Eol 2 că „nici o îndeletnicire 
nu e ruşinoasă, dacă ea nu pare astfel celui care o practică" este evident 
influenţată de principiul lui Protagoras : „omul este măsura tuturor 
lucrurilor". Susţinerea a două teze contradictorii, preferinţa accentuată 
pentru etimologii, preocuparea vădită pentru limbă şi stil în unele tra
gedii, dovedesc iarăşi că scriitorul se foloseşte de toate procedeele ora
torice care amintesc de arta lui Gorgias şi Protagoras 3• Concepţia cunos
cuţilor sofişti Hippias din Elis, Gorgias, Alcidamas din Eleea, care 
susţineau teoria egalităţii naturale a oamenilor, ocupă. un loc de frunte 
în gîndirea lui Euripide. Astfel, într-un fragment din Alexandru 4, găsim 
formulată ideea că „oamenii n-au nimic deosebit unii faţă de alţii, ci, 
nobili şi nenobili, sîntem toţi de acelaşi neam". Pe filozoful Hippias din 
Elis, fervent apologet al dreptului natural, îl întîlnim susţinînd teza că 
„toţi oamenii sînt de acelaşi neam, înrudiţi de la natură, nu prin lege, 
căci aceasta tiranizează individul şi e contrară naturii " 6 • Gorgias încă 
propovăduia idei similare, cînd spunea că „toţi oamenii trebuie să fie 
prideni între ei, potrivit principiului egalităţii naturale a tuturor indi
vizilor" 6 • Alcidamas din Eleea nu ezită să-şi exprime convingerea că 

1 Recuba, v. 291 - 292: N6µoc; l)'b/ uµ'Lv -ro'Lc; T' ~).e:u6epotc; foac; xo:l -ro!c; OOUAOL<; 
t;;fµx-roc; Ke;ÎT<Xt 7ttpt. vezi şi trimiterile din nota 6, p. 85, ln special Lycurg şi Antiphon, care 
de asemenea vorbesc despre existenţa acestei legi protectoare a persoanei sclavului, ln sec. 
V - IV i.e.n„ la Atena. 

2 Fragm. 19 : T! 1)'1X!axpov, l)v µl) -ro!at x.pwµevoic; l>ox'ij; 
3 Vezi P. Decharme, op. cil„ p. 47-58. 
4 Alexandru, fr. 53, V. 6 urm. : "Il>toV OUOtV ~oµe:v· µla OE yovd: T6 T' e;uye;VE<; Ko:l 

-ro lluaye:vec;. 
s Platon, Prolagoras, :i37: 'lmda:c; o aocpoc; e;Î7te;v· <1l &vope:c;, lqrri, ol 7t<Xp6vTe:c; iJyouµIXt 

l:yw ~µiic; auyye:ve:!c; Te: xixl olxe:louc; xixl 7toJ.(-ro:c; e:îvo:t, cpuae:L, ou vbµ<i>· TO y.Xp llµotov -rij) 
oµo(ip <pUO"e;L auyye;vec; tO'TLV, o /le v6µoc; TUp1xvvoc; &v T(~)V &.v6pw7twV, 7tOAA.X mxp.X 'îlJV <pUO"LY 
(3d~s't'IXL. 

8 Platon, Gorgias, 66 : 11>!:>.oc; µot lloxe:î ~)(IXO"TO<; e:Iv:tt wc; o!ov Te: µochaTO:, OV 7te:p 
<i{ 7tlXAIXLO( Te: XIX( O'O<pOL ).eyou:nv, O llµOLO<; -;/i'> oµo(<p. 
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88 D. PROTASE 1:? 

„un zeu a creat liberi pe toţi oamenii, iar natura n-a făcut pe nimeni 
sclav" 1 • 

În lumina ideilor sofiste, îmbrăţişate cu căldură de Euripide, este 
clară şi explicabilă tendinţa generală a teatrului său de a micşora pe 
cei mari, de a ridica pe cei umili şi de a reduce la nivelul comun aproape 
toate personajele mari ale mitologiei, cum a făcut, de pildă, cu Odisseu 
în Troienele ori în Elena, cu Teseu în Hipolit sau cu Iason în ~JJfedea •. 
Ideile şcolii sofistice n-au rămas închistate într-un cerc strîmt de filozofi, 
ci ele s-au bucurat de mare răspîndire în lumea greacă. Faptul acesta.. 
este coroborat, printre altele, şi de preocuparea asiduă a lui Aristotel de 
a combate cu energie pe adversarii despotismului şi pe cei care susţineau: 
că împărţirea societăţii în oameni liberi şi sclavi nu există de la natură,. 
ci a fost creată numai în virtutea unei legi nedrepte, ostile rînduielilor· 
naturii. Prin teoria sa despre legitimitatea şi necesitatea sclavajului, în 
care este evident substratul de clasă, filozoful stagirit, împreună cu în
treaga şcoală a lui Socrate şi Platon, reprezintă un accentuat regres faţă. 
de ideile viabile, progresiste, răspîndite de sofişti şi introduse în teatrul 
lui Euripide. 

Duşman al conservatorismului şi înfocat patriot, Euripide a răspuns: 
în opera sa la toate problemele vitale care frămîntau mintea şi sentimen
tele multor oameni din societatea timpului său. Adept credincios al teoriei 
dreptului natural, acest „mare gînditor", cum l-a numit Belinski 2, a. 
ajuns la convingerea că sclavia constituie o nedreptate socială, contrară. 
legilor firii, şi a dezvăluit fără cruţare racilile ordinei publice existente 3 • 

Din întreaga sa opera rezultă cu prisosinţă o dîrză ostilitate împotriva. 
sclavajului, fără să se găsească însă formulată cererea abolirii lui. Euripide 
n-a cerut deschis desfiinţarea sclavajului - după cum n-a fost cerut acest 
lucru nici mai tîrziu de către stoici - deoarece se pare că nu vedea mij
loacele practice pentru înlăturarea lui 4• Se poate însă afirma cu certitu
dine că ideea egalităţii de la natură a sclavilor şi oamenilor liberi, precum 
şi considerarea sclavajului ca o nedreptate socială, formează în concepţia 
marelui dramaturg premisele neîndoielnice ale raţionamentului din care 
se poate desprinde concluzia firească a înlăturării sclaviei. Această. 
concluzie rămînea doar să fie enuntată. Adversar hotărît al războiului 
în general şi al războiului peloponesi~c în special (Troienele, Fenicienele),. 
Euripide este nu numai un mare inovator în tragedia greacă, un realist 
şi un democrat convins, ci prin ideile sale social-politice înaintate, el 
rămîne un dezvăluitor al crizei politice şi ideologice a societăţii sclavagiste 
ateniene din epoca clasică. 

1 Alcidamas, Mess„ fr. 1 : 'El.eu6epou.; iicp'ijKe rtiiv-ra:.; o 6e6i;, ou8eva: 8ou/.ov ~ cpUat<; 
1tE7t0L7JKE'll. 

2 V. G. Belinski, Opere complete, III, 1948, p. 335 (ed. rusă). 
3 I. M. Tronskl, op. cit., p. 49. 
4 Ibidem. 
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13 SCLAVII IN OPERA LUI EURIPJDE 

PABbl B TPY,U:AX 8BPMTIM,U:A M Ero B3rJI.fI,U:'bl HA PABCTBO 

RPATIWE CO.IJ;EPIBAHME 

B oTJUftJMe OT npomrne.n;em~iî 8cx:i-wa n ColfioKJra, r.n;e pom., oTBe.n;e1waR 
pa6aM BeChMa HeaHatJHTeJihHa, B TeaTpe 8Bpmrn.n;a B pa:JBMTH;H .n;paMaTH
qec1wro .n;eiîcTBHR npHHHMaeT yqacTHe MnomecTBO nepcoHameiî - pa6oB,. 
MymtJHH HJIH meHII\HH, HCIIOJIHRIOII\MX paaJIMlJHble pa60Thl B apl!CTOI\paTU-
tJeCRHX .n;oMax ropo.n;a. 

8BpHmr.n;, He coa.n;aBaR JIHTepaTypHhtX TJIITOB ;na 3THX rrepconameiî, 
.n;aeT Bepnyro xapaRTepJicT:nRy ropo.n;cRoro .n;oManrnero pa6a, aRcrrJiyaTHpye-
Moro CBOHMM BJia.n;eJihu;aMM. Il:ncaTeJih BhlBOJ(MTh Ha cu;euy He pa6a, T1lil\8JIO 
paooTarom;ero B ceJihCROM xoaH:itcTBe, B M;acTepcmix lfJIM lfaHypenttoro 
i-re.nocHJihHhlM Tpy.n;oM B py.n;nlfRax, a JIMIIIh ropo.n;cRoro .n;oMaIIInero pa6a
cJryry. 

IloBce.n;HeBHhte aaHRTJ!R, Ra'leCTBa H He.n;ocTaTaRM pa6oB, B3aHMOOTHO
IIIeHHR HX c xoa11eBaMH, coaHaHHe llHrnepHOCTlf lfX IBM3HJI - Bce 3TO xopoIIIo 
CXBa'leHO ;n peJihelfiHo rrpe.n;cTaBJieHO B TeaTpe 8Bp:nrrM.n;a, RaR M JIHtJHhlH 
B3rJIR)J; IIMCaTeJIR Ha 3TOT cou;uaJihHhIH RJiacc. 

HecM0Tp11 Ha To, 'ITO oJraro.n;apR BhlCOROMY aROHOMMqecRoMy ypoBP.IO H 
.n;eMoRpaTM'lecRoit ROHCTMTYU.HM AlfittHcRoro rocy.n;apcTBa ycJioBHR mHaHM 
pa6oB B Alf>MHax 6hlJIH Jier'Ie, qeM B .n;pyrJfx rpe'Iecmi:x ropo.n;ax, HeJih3R 
CRaaaTh, qTo iRM3Hh pa6oB B TeaTpe 8Bpmm.n;a rrpe.n;cTaBJieHa JIHIIIeHHOH. 
CTpa.n;aHHiî H yttMmeHHH. qaCTO BCTpe'IaIOTCH pa6hl, npe.n;no'lHTaIOm;Me 
CMepTh pa6cRoit IBH3HM. 

HeROTOphle 6yp myaaHhle HCCJie.n;oBa TeJIH rrpHxo.n;RT R oIIUI6o'lHOMY 
aaRJIJOqeHHIO 06 OTHOIIIeHHRX ll'.em.n;y X03ReBaMH M pa6al'rrn:, OTpamarom;n:xc11 
B TeaTpe 8BpHrrH;a;a. ,U:JIR 3Tl'IX HCCJie;a;oBaTeJieH IBH3Hh pa6oB, rrpe;a;cTaBJieH
HaH ~hpimn;a;oM, COOTBeTCTByeT IBH3H.H JiaReR B TeaTpe MoJihepa MJIH JII06oro 
cJiyrH coBpeMeHHOit arroxH. B ;a;eitcTBMTeJihHOCTH me, alf>HHCRMe pa6hl V BeRa 
B~Be;a;ettht B rrpoHaBe.n;emrnx 8Bp:nmi:;a;a RaR JIIOp;H, rro;a;Beprarom;necR Heorpa
HH'IeHHoMy rrpOM3BOJIY CBOMX X031leB, JIHIIIeHHhte BCRRHX rrpaB H 6eamaJIOCTHO· 
3RCIIJiyaT.npyeMI.Xe .. Bo MHOrHX MecTaX IIMCaTeJih CO'IYBCTByeT HM H OIIJia
RMBaeT MX HecqacTHYIO cy;a;h6y. 

BarJIR;Il;hX 8BpHm1;a;a Ha pa6cTBO ycTaaoBHJIMCh rro;a; BJIHRHJ:IeM colfi11cT11-
'lecRofi: IIIROJihl, R0Topa11 rrporroBe;a;oBaJia TeopH:ro ecTeCTBerrnoro paBeHcTBa 
Mem.n;y JIIO;Il;hMH. ,U:JI11 8Bp11mi:;a;a, RaR H ;Il;JIR colfi11cTOB, pa6CTBO RBJIRJIOCh
cou;J:IaJihHOii HecrrpaBe.n;JI11BocThIO, rrpoTHBH;OH rrpHpo;a;e Beme:tt. B 6oJihIIIeit 
'laCT.H rrpoHaBe;a;eHHit BeJIHROI'O alf>HHCRoro ;a;paMaTypra IIORaahl'.BaeTCR ero 
H;errpl'!MHpHM;aR Bpam;a;e6HOCTh B OTHOIIIeHHJ:I pa6CTBa H BCRphlBaIOTCR ue;a;o
cTaTRJ:I rocy;a;apcTBeHHhlX nopR.n;RoB B Alf>MHax Toro BpeMeHM, HecM;oTpR Ha To, 
'ITO aBTOp Me;a;e;n OTRphlTO He Tpe6oBaJI ynpaa;a;HeHHR pa6cTBa MOIBHO 
YTBep m;a;a Th, 'ITO u;a;eR ecTecTBeH:Horo paBeHci'Ba pa6oB H cBo6o;a;HhlX JIIO;a;eit 
H orrpe;a;eJieHHe pa6CTBa RaR cou;ttaJihHOii HecrrpaBe;a;JIHBOCTH RBJIRIOTCR Bep
HhlMJ:I rrpe;a;rroc'hlJIRaM11, na ROTOphlx caM no ce6e RanpaIIIHBaeTcR BhlBo;a;. 
yrrpaa;a;tteHHR pa6cTBa. OcTaBaJioch TOJihRO ero BhtcRaaaTh. 
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!JO O. PROTASE 

LES ESC LA VES ET L'ESCLAV AGE 
DANS L'CEUVRE D'EURIPIDE 

HESUM(-: 

Contrairement a Eschyle et a Sophocle, dans Ies rnuvres desqueh; Ies 
esclaveş jouent un role trcs efface, Euripide fait participer au deroulement 
de l'action dramatique bon nombre de figures d'esclaves - hommes ou 
femmes - a:yant differentes occupations dans Ies familles de la haute 
aristocratie des cites grecques. 

Sans creer des types litteraires dans l'acception actuelle de la notion, 
Euripide reussit a caracteriser d'une maniere tres fouillee l'esclave domes
tique urbain, exploite par ses maîtres. Car l'ecrivain ne met pas en scene 
Ies esclaves qui peinent dans Ies champs et ateliers, et non plus ceux qui 
epuisent leurs forccs dans Ies mines metalliferes ; il ne presente que Ies 
esclaves domestiques de la ville, Ies serviteurs. 

Leurs travaux quotidiens, leurs qualites et leurs defauts, leurs rap
ports avec Ies maîtres, la conscience de leur vie de misere, de meme que la 
concept.ion de l'ecrivain sur cette classe sociale, sont bien saisis et releves 
dans le tMâtre d'Euripide. 

Bien que, grâce au niveau economique eleve et a la constitution 
demoeratique de l'Etat athenien, Ies conditions de travail des esclaves 
aient ete meilleures a Athenes que dans Ies autres villes grecques, il n'est 
cependant pas juste d'affirmer que la vie des esclaves du theâtre d'Euripide 
soit depourvue de souffrances et d'humiliations. On y rencontre souvent 
des esclaves qui preferent la mort a la servitude. · 

Certains chercheurs bourgeois ont tire des conclusions erronees des 
rapports entre maîtres et esclaves, tcls qu'ils se refletent dans le theâtre 
d'Euripide. Ils consideraient que la vie de ces esclaves aurait ete compa
rable a celle d'un laquais du theâtre de Moliere ou d'un domestique quel
conque de l'epoque moderne. En realite, dans l'rnuvre d'Euripide, les 
esclaves atheniens du V• siecle, prives de droits et impitoyablement exploi
tes, sont soumis aux abus effrenes de leurs maîtres; c'est pourquoi, dans 
maint passage, l'ecrivain eprouve de la compassion envers eux et deplaint 
leur sort miserablc. 

Euripide a forme sa conception de l'esclavage sous l'influence de 
l'ecole sophistique, qui diffusait la theorie de l'egalite naturelle des hommes. 
Pour lui, tout comme pour les sophistes, l'esclavage etait une injustice 
sociale, contraire a la nature. Aussi Euripide s'avere-t-il, dans la majeure 
partie de son rnuvre, fermement hostile a l'esclavage et impitoyable pour 
Ies tares de l'ordre public de l'Athenes de son temps. Bien que l'auteur de 
.lJiedee n'ait pas ouvertement reclame la suppression de l'esclavage, on peut 
neanmoins affirmer que l'idee de l'egalite naturelle entre esclaves et 
hommes libres, ainsi que le,• fait de considerer l'esclavage comme une 
iniquite sociale, forment les premisses certaines qui devaient necessaire
ment mener a la conclusion que l'esclavage devait etre anoli. Cette con-

. clusion, il ne restait· plus qu'a l'enoncer. 
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